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Пояснительная записка
Условия открытого общества в России, создание нового социально-культурного пространства вызвали изменения в экономической и политической сферах общества, в социокультурном контексте изучения иностранных языков, в том числе английского языка - языка международного общения. 
            В этих условиях иностранный язык, являясь средством межкультурного общения и самореализации во внешнем мире, становится реально востребованным в жизни и деятельности человека. Соответственно  значительно возрастает статус иностранного языка как учебной дисциплины. Это ведет к переосмыслению и радикальному обновлению содержания обучения иностранному языку, к постановке новых целей и задач обучения, отвечающих необходимости развития у учащихся способности использовать язык как инструмент общения в контексте диалога культур, что способствовало бы формированию у школьников целостной картины мира. 
             Владение иностранным языком повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, многоязычного мира. 
              Иностранный язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему развитию учащихся. Все это в значительной мере соответствует требованиям развития общества на современном этапе.

Статус рабочей программы

              Данная рабочая программа разработана на основе примерной программы по иностранным языкам (углублённый уровень), составленной на основе федерального компонента государственного стандарта основного общего образования.
              Рабочая программа рассчитана на 170 учебных часов, из расчёта 5 часов в неделю в соответствии с Федеральным базисным учебным планом для общеобразовательных учреждений.

Структура документа
· Основные цели и задачи 

· Методические особенности изучения предмета 

· Методы и формы обучения 

  
Главную цель обучения английскому языку в соответствии с данной программой составляет развитие у учащихся иноязычной коммуникативной компетенции как главной цели обучения данному учебному предмету.  Параллельно развиваются и другие виды компетенций, значимые для овладения языком, речью и речевой деятельностью.             
Учебный предмет «английский язык» характеризуется межпредметностью, многоуровневостью, многофункциональностью. 
           Межпредметность проявляется в связи учебного предмета с другими, входящими в школьный учебный план, а также в содержании речи на иностранном языке. Предметом обсуждения на уроках английского языка являются сведения из разных областей знаний (литературы, искусства, истории, географии, математики и др.). 
            Многоуровневость учебного предмета «английский язык» проявляется в необходимости овладения различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка;  в овладении на их основе умениями пользоваться видами речевой деятельности как важными средствами общения в непосредственной и опосредованной формах коммуникации. 

            Многофункциональность учебного предмета «английский язык» про​является в том, что иноязычная речь на уроках данного предмета является главной целью обучения, она же одновременно выступает и средством обучения. 
Основной целью обучения иностранному языку в средней школе становится развитие у учащихся необходимого для межкультурного общения уровня коммуникативной компетенции при одновременном формировании и совершенствовании личности ребенка, способной не только к дальнейшему самообразованию в изучении иностранных языков, но и к использованию полученных знаний для решения важных профессиональных и жизненных проблем.
          Коммуникативная компетенция включает в себя ряд составляющих: лингвистическую, дискурсивную, социолингвистическую, социокультурную, стратегическую. 
         Лингвистическая компетенция, которая составляет основу практического владения языком,   включает определенные знания фонетики, лексики, грамматики изучаемого языка и умения использовать эти знания рецептивно и продуктивно в определенном языковом контексте. 
          Социолингвистическая компетенция - это способность учащихся осуществлять выбор и свободно использовать языковые формы для выражения определенных коммуникативных намерений в конкретных ситуациях общения. 
           Социокультурная компетенция предполагает умение учащихся осуществлять свое речевое поведение в соответствии со знаниями   национально-культурных особенностей стран изучаемого языка, а также правил речевого и неречевого поведения в типичных ситуациях общения. Формирование социокультурной компетенции предполагает также овладение учащимися определенным объемом лингвострановедческих знаний и умений (знаний безэквивалентной лексики и реалий страны изучаемого языка), знаний о природно-климатических, экономических и общественно-политических особенностях страны изучаемого языка.

Дискурсивная компетенция определяется, как способность учащихся не только строить логичное  по форме и содержанию высказывание, пользуясь нормами речевого поведения, характерными для страны изучаемого языка, но и умение толковать смысл высказываний других людей. 

Стратегическая компетенция предполагает наличие у учащихся групп умений и навыков, которые способствуют отбору наиболее эффективных стратегий для решения разных коммуникативных задач. Стратегическая компетенция включает в себя такие группы умений и навыков, как компенсаторные и учебные. Компенсаторные умения определяют способность учащихся преодолевать трудности, возникающие в процессе общения. Учебные умения формируют у учащихся способность самостоятельного использования приобретенных знаний в планировании учебного процесса, при работе в различных режимах (индивидуальная, парная, групповая работа), в использовании технических средств обучения, способность объективно и правильно оценивать свои собственные знания и знания товарищей.  

            Содержание коммуникативной компетенции реализуется посредством четырех видов речевой деятельности. Модель коммуникативной компетенции показывает, что успешность межкультурной коммуникации зависит не только от знания грамматических структур изучаемого языка, лексических, семантических и фонологических особенностей построения высказывания, но в первую очередь - от умения использовать эти знания в зависимости от конкретной ситуации общения. 

Таким образом, в процессе формирования коммуникативной компетенции у учащихся осуществляется не только развитие языковых навыков и речевых умений, но и многостороннее развитие личности учащегося. 

Цели обучения английскому языку
Новые политические, социально-экономические и культурные реалии в России и во всем мире, влияние технологических достижений цивилизации на развитие мировой языковой индустрии потребовали расширения функций иностранного языка как учебного предмета и, соответственно, уточнения целей его изучения в современном обществе. 
 
Основная цель обучения английскому языку как первому иностранному языку в школе с углубленным изучением  -  развитие у школьников способностей использовать иностранный язык как инструмент общения в диалоге культур и цивилизаций современного мира.
Эта цель предполагает взаимосвязанное коммуникативное и социокультурное развитие школьников средствами иностранного языка для подготовки к межкультурному общению, к использованию иностранного языка как средства самообразования в разнообразных областях человеческого знания.
 
Коммуникативное и социокультурное развитие школьников средствами иностранного языка направлено на: 

· формирование и развитие билингвистической коммуникативной компетенции; 

· культуроведческое воспитание и образование школьников; 

· развитие у учащихся языковой культуры описания реалий российской жизни на иностранном языке; 

· формирование у учащихся представлений о диалоге культур как безальтернативной философии жизни в современном мире, для которой должна быть характерна готовность к культурному саморазвитию, этническая, расовая и социальная терпимость, речевой такт и социокультурная вежливость, склонность к поиску ненасильственных способов разрешения конфликтов; 

· подготовку школьников к выполнению международных тестов по определению уровня владения иностранным языком. 

Решение столь сложных задач невозможно без обучения школьников технологии языкового самообразования, предполагающего обучение технике работы с различными видами справочной иноязычной литературы в российских и зарубежных библиотеках, ознакомление со способами обобщения результатов языкового, речевого и социокультурного наблюдения в виде схем, схематизированных правил и таблиц, развитие культуры работы с аутентичными материалами (включая аудио- и видеоматериалы), а также обучение способам самонаблюдения за своим языковым разви​тием и использованию опыта изучения первого иностранного языка в последующем изучении других языков.
Развитие культуры письменной речи — один из аспектов иноязычного образования. 
            Формирование компенсаторных умений представляется не менее важной задачей в процессе обучения иностранным языкам. Этот вид умений предполагает широкое использование школьниками ранее полученных знаний, умений и навыков в новых незнакомых ситуациях.
            Таким образом, изучение иностранного языка в гимназии направлено на развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих - лингвистической, дискурсивной, социолингвистической, социокультурной и стратегической. 

Содержание обучения английскому языку в 11 классе

            Для достижения основной  цели обучения иностранным языкам желательно взаимосвязанное коммуникативно-речевое, социокультурное и языковое развитие школьников с учетом возрастных особенностей на каждой из ступеней обучения в средней школе.
 
На третьем этапе обучения систе​матизируются языковые и социокультурные знания, углубляются знания о лингвостилистической и лингвокультуроведческой вариативности английской речи в условиях официального и неофициального общения, развиваются умения использовать как инструмент межкультурного общения и обучения особенностям перевода, двуязычной коммуни​кативной деятельности. Задачи и содержание иноязычного учебного общения старшеклассников в школе варьируются с учетом выбранного профиля. В соответствии с профилем учащиеся получают возможность самостоятельно формировать свою лингвистическую образовательную траекторию, которой соответствует его личным познавательным интересам  и дальнейшим профессиональным планам.
 
Предполагаются занятия по УМК «Английский язык» для X класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий О.В. Афанасьевой, И.В. Михеевой. 

В учебно-методический комплект входят:

           Учебник:  О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Английский язык. Для X класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий. Рекомендовано министерством образования и науки Российской Федерации - Москва: «Просвещение», 2008.
Пособия для учащихся:

 1. О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Рабочая тетрадь к учебнику английского языка для X класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий. Составители О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Москва: «Просвещение», 2008.
2. Книга для чтения к учебнику английского языка для VII класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий. Составители О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Москва: «Просвещение», 2008.
3. CD к учебнику английского языка.
Литература для учителя:

О.В.Афанасьева, И.В. Михеева.   Книга для учителя  к учебнику «Английский язык» для X класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий. Составители О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Москва: «Просвещение», 2008.
Дополнительная литература:

· М. Харрис Английский язык. «Возможности». Учебник для учащихся 10-11 классов. – Издательство «Longman» 2006 

· Рабочая тетрадь к учебнику английского языка «Возможности» – Издательство «Longman» 2006 

· М. Харрис Английский язык. «Возможности». Книга для учителя к учебнику английского языка «Возможности» – Издательство «Longman» 2006 

· Аудио кассеты к учебнику английского языка «Возможности» – Издательство «Longman» 2006 

            Рабочая программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает  распределение учебных часов по темам курса и рекомендует  последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей.             

Предметное содержание речи
Обучение производится в рамках следующей тематики: 
1. Человек – создатель. В мире прекрасного. Стиль. Необычная форма искусства. 

2. Во что мы верим. Невероятные истории в жизни. Мифология. 

3. Человек – дитя природы. Глобальные проблемы. Природные и техногенные катастрофы. Социальное неравенство. Пути и способы решения глобальных проблем. 

4. В поиске счастья. Социальная проблема в современном обществе. 

Виды речевой деятельности
Обучение аудированию
           В условиях непосредственного общения в различных ситуациях в рамках указанных выше сфер и тем учащийся должен понимать содержание воспринимаемого сообщения даже при наличии в нем до 6% незнакомых слов по базовому уровню. В случае непонимания учащийся просит собеседника повторить высказывание или дать пояснение. Время звучания текста – до 5 минут. 
 
При восприятии аудиотекста, содержащего монотематическую и политематическую информацию, учащийся в зависимости от коммуникативной задачи, характера текста и условий его восприятия должен: 
-   понимать  основное  содержание  текста  (устных  диалогов,   полилогов, монологов, теле- и радиопередач); 
- воспринимать сообщение полностью; 
- выделять наиболее существенные факты в объявлениях и информационной рекламе; 
- допускается использование языковой опоры. 
Учащийся должен уметь: 
- отделять главную информацию от второстепенной; 
- выявлять наиболее значимые факты, определять свое отношение к ним; 
- извлекать из аудиотекста необходимую (интересующую) информацию; 
Обучение говорению
           В условиях непосредственного общения происходит совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию, диалогах-обмене информацией, в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе расширенной тематики, в ситуациях официального и неофициального повсе​дневного общения, включая профессионально-ориентированные ситуации. 
В этой связи предполагается развитие следующих умений: 
-  участвовать в разговоре, беседе в ситуациях повседневного общения, обмениваясь информацией, уточняя ее, обращаясь за разъяснениями, выражая свое отношение к высказываемому и обсуждаемому; 
- беседовать при обсуждении книг, фильмов, 
- участвовать в полилоге, в том числе в форме дискуссии, соблюдением речевых норм и правил поведения, принятых в странах   изучаемого языка, запрашивая и обмениваясь информацией, высказывая и аргументируя свою точку зрения, возражая, расспрашивая собеседника и уточняя его мнения   и точки  зрения,   беря   на  себя  инициативу  в   разговоре,   внося   пояснения (дополнения), выражая эмоциональное отношение к высказанному (обсуждаемому, прочитанному, увиденному). 
 
На этом этапе обучения английскому языку предполагается интенсивное развитие умений публичных выступлений в форме сообщения, доклада, представления результатов работы по проекту, ориентированному на выбранный профиль. 
 
Для достижения поставленных выше целей в области совершенствования монологической речи предполагается развитие у учащихся следующих умений: 
-    подробно или кратко излагать прочитанное, прослушанное или увиденное; 
-  давать характеристику персонажей художественной литературы, театра и кино, выдающихся исторических личностей, деятелей науки и культуры;
-    описывать события, излагать факты; 
-    представлять свою страну и ее культуру в иноязычной среде, выражать свои впечатления о странах изучаемого языка и их культуре; 
-   высказывать   и   аргументировать   свою  точку   зрения,   делать   выводы, оценивать факты (события) современной жизни и культуры. 
Обучение чтению
            В процессе чтения ставятся задачи по развитию разных видов чтения (ознакомительного, изучающего, просмотрового, поискового). Учащиеся должны понимать основное содержание сообщений, обзоров, интервью, репортажей, отрывков из произведений художественной литературы. Такие задачи решаются в ходе ознакомительного чтения. 
 
Обучение чтению происходит на аутентичном материале. 
В ходе работы над разными видами чтения должно происходить развитие следующих видов умений: 

-  выделять необходимые факты (сведения); 
- отделять основную информацию от второстепенной; 
- определять временную и причинноследственную взаимосвязь событий и явлений; 
- прогнозировать развитие (результат) излагаемых фактов (событий); 
- обобщать описываемые факты (явления); 
- оценивать важность (новизну, достоверность) информации; 
- понимать смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа текста;
- отбирать значимую информацию в тексте (ряде текстов) для решения задач проектно-исследовательской деятельности. 
 
В зависимости от характера и типа текста учащийся должен уметь менять стратегию чтения в конкретной ситуации общения. В текстах для чтения допускается  наличие до 10% незнакомых слов по среднему уровню, о значении которых учащийся может догадаться, либо понять их с помощью словаря или опор в виде комментария (пояснений, примечаний, сносок) или паралингвистического компонента, и незнакомых слов, не занимающих в тексте ключевых позиций и значение которых учащийся может игнорировать, при скорости чтения не менее 130 слов в минуту. 
Обучение письму
             Учащийся изучает способы: 
- описывать конкретные факты, события, явления и личные впечатления. При этом текст носит политематический характер, содержит разнообразные языковые средства, реализующие последовательность и логичность изложения содержания;
- делать учебные записи, заметки по прочитанному; 
- писать личное и деловое письмо; 
- использовать письменную речь в ходе проектно-исследовательской деятельности, фиксировать и обобщать необходимую информацию, полученную из разных источников; составлять тезисы или развернутый план выступления.

Языковые знания и навыки
            При работе над произносительной стороной англоязычной речи уделяется внимание:

· коррекции произношения, если оно не отвечает нормативным произносительным стандартам и затрудняет общение на английском языке, и ознакомлению школьников с приемами по улучшению интонационноитмического звучания речи и ее фонетического оформления; 

· отработке навыков обозначения интонационно-ритмического рисунка речи в тексте; 

· отработке навыков интонационно-синтаксического варьирования английской речи при выражении в высказывании различных коммуникативно-речевых намерений, эмоций и чувств говорящего с учетом их коммуникативной приемлемости в условиях формального или неформального общения; 

· сопоставлению британского и американского вариантов произношения; 

· ознакомлению старшеклассников с речевыми произведениями, в которых встречаются диалектные проявления в английском языке (на базе британского варианта английского языка), и стратегиями преодоления коммуникативных трудностей, вызываемых диалектными и региональными произносительными особенностями. 

Языковые навыки. Учащиеся должны:
· уметь произносить английские гласные и согласные звуки в соответствии со стандартами английской речи; 

· правильно произносить английские слова (стандартное фонетическое оформление и ударение), словосочетания (фонетическое оформление, ударение и фразовое ударение); 

· опознавать в речи отклонения от фонетических и интонационных речевых норм; 

· опознавать отношение говорящего к чему-либо, его чувства и эмоции, которые преимущественно передаются в речи с помощью интонационно-ритмического рисунка 

· не испытывать затруднений при чтении транскрипций слов в словарях и транскрибировать английские слова самостоятельно с опорой на звучащую речь; 

· уметь выразительно читать отрывки из художественных произведений, владея эмфатическими средствами. 

 
В центре работы над лексической сторонойанглийской речи находится лексическое обогащение устной и письменной речи при работе с аутентичными текстами, а также тематическая систематизация продуктивной и рецептивной лексики (общий объем – 2000). При этом обращается внимание школьников на:

· различия в лексическом наполнении устной и письменной речи; 

· различия в лексическом выражении коммуникативно-речевых функций на английском языке в условиях формального и неформального общения; 

· особенности лексического наполнения изучаемых типов аутентичного текста (газетно-журнального, научно-популярного, информационно-справочного и рекламно справочного плана); 

· точность и коммуникативную приемлемость выбора лексики в зависимости от степени официальности общения, формы речи (например, письменная, устная, диалог/монолог, непосредственная/опосредованная), коммуникативных намерений и потребностей говорящего/пишущего; 

· лексическую вариативность и лексико-стилистическое богатство в художественных текстах, образное употребление слов; 

· приемы обогащения лексического запаса в соответствии с потребностями учащихся. 

Языковые лексические навыки. К концу обучения в школе учащиеся должны:
· опознавать синонимы, антонимы, однокоренные слова (в рамках тематики учебного общения); 

· порождать новые слова, используя различные изученные модели словообразования (в частности, модели аффиксального и безаффиксального способов образовывать слова); 

· раскрывать значение многокомпонентных слов и выражений; 

· пользоваться одноязычными словарями (толковым | словарем, лингвострановедческими словарями и справочниками) и двуязычными словарями (словарь «ложных друзей переводчика», словарь синонимов/антонимов); 

· уметь прогнозировать лексическое наполнение в текстах с пропусками лексических единиц (в рамках изучаемых типов устного и письменного текста); 

· уметь найти способ передать значение англоязычных слов (включая и реалии) на русском языке; 

· уметь пояснить национально-культурный смысл безэквивалентных английских слов на родном языке (в рам​ках изучаемых тем); 

· уметь правильно употреблять безэквивалентную лексику в речевых ситуациях (в рамках изучаемых тем); 

               Работа над орфографией, в основном, сосредоточена на си​стематизации языковых знаний школьников об основных правилах правописания в английском языке. Индивидуаль​ная коррекция орфографических навыков школьников осуществляется непосредственно после оценки их письменных работ и нацелена на оказание помощи в устранении типичных орфографических ошибок. Внимание школьников обращается также на основные правила пунктуации в английском языке: period, question mark, exclamation point, comma, semi​colon, colon, dash, ellipsis, parenthesis, brackets, quotation mark, punctuation within a word (apostrophe, hyphen), особенно в тех случаях, когда они не совпадают с правилами пунк​туации в русском языке или существенно от них отличаются. 
Языковые навыки. Учащиеся должны уметь:

· сопоставлять и классифицировать слова, сходные по написанию и звучанию, сходные по звучанию, но различные по написанию; 

· написать новые слова по звуковым моделям и/или транскрипциям; 

· писать тематические слова по памяти; 

· писать со слуха учебные диктанты, построенные на знакомом лексико-грамматическом материале. 

                 При работе над грамматической сторонойречи систематизируется и обобщается грамматический материал, изученный на предыдущих ступенях обучения. Уровень языковой подготовки школьников позволяет им в 11 классе использовать не только русские, но и англоязычные грамматики (Intermediate and Upper-Inter​mediate Level) при систематизации и обобщении материала по морфологии (имя существительное, артикль, имя прилагательное, местоимение и числительное, личные и неличные формы глагола, модальные глаголы) и синтаксису (простое предложение и его типы, основные типы сложноподчиненных предложений, синтаксические комплексы с инфинитивом, герундием, причастием). 
 
При коррекционной отработке грамматических навыков учитывается уровень их сформированности у учащихся при употреблении конкретных грамматических явлений в речи; при учебной необходимости может подключаться коррекционный коммуникативно-ориентированный грамматический курс. 

Грамматические навыки. Учащиеся должны:

· иметь представление о грамматических особенностях построения устных и письменных высказываний; 

· уметь опознавать и корректировать грамматическиеошибки в устной и письменной речи; 

· уметь варьировать грамматическое оформление высказывания при изменении его коммуникативного назначения; 

· уметь грамматически правильно оформлять иноязычную речь в изучаемых сферах общения, не допуская ошибок, препятствующих речевому общению на английском языке; 

· уметь выполнять коммуникативно-ориентированные грамматические задания; 

· знать о способах перевода на русский язык различных грамматических конструкций. 

Требования к уровню владения английском языком учащимися 11 класса

 
По окончании изучения школьниками курса иностранного языка как учебного предмета в школах с его углубленным изучением уровень коммуникативной компетенции должен быть не ниже послепорогового уровня по общеев​ропейской шкале и значительно выше надбазового уровня, обозначенного для массовой общеобразовательной школы в России. 

 
Требования к уровню владения школьниками умениями слушать и понимать звучащую английскую речь. Предполагается, что по завершении обучения в школе учащиеся должны овладеть основами культуры работы с разными типами аутентичного аудиоматериала и быть способны работать с ними, выбирая оптимальную стратегию аудирования, исходя из своих коммуникативных и/или познавательных потребностей и с учетом типа аудиотекста.
 
Учащийся должен продемонстрировать умение использовать такие стратегии аудирования, как:
1. Аудирование с извлечением основного содержания основной информации аудио/видеотекста. При этом учащийся должен уметь выделять ключевую информацию в содержании аудиотекста; определять последовательность ключевых событий, действий, фактов в аудиотексте; кратко передавать основную информацию; определять основную идею и коммуникативное назначение аудио/видеотекста; оценивать свои речевые достижения в данном виде аудирования. 
2. Аудирование с полным пониманием содержания аудиотекста. При этом учащийся должен уметь догадываться о значении незнакомых языковых единиц по контексту; соотносить поступающую информацию со своим речевым опытом, социокультурными знаниями и находить опоры для ее понимания и оценки; полностью понять информацию и отношение говорящего к передаваемой информации; прокомментировать прослушанное, выражая собственные суждения, мнения, оценки; оценивать свои речевые достижения в данном виде аудирования.
3. Аудирование с выборочным извлечением информации из аудио текста. При этом учащийся должен уметь точно выполнить коммуникативное или когнитивное контрольное задание в отношении искомой информации; передавать необходимую аудиоинформацию в любой форме представления информации; оценивать качество выполнения заданий на выборочное извлечение информации. 
 
Требования к уровню владения чтением как видом речевой деятельности. 
              По завершении обучения в школе учащиеся предположительно должны овладеть основами культуры работы с различными типами письменного текста, аутентичного характера, включая выбор оптимальной стратегии чтения с учетом своих коммуникативных и/или познавательных потребностей и функционального типа и назначения текста. 
Кроме этого учащиеся должны продемонстрировать умения выразительного чтения художественной прозы в соответствии с интонационными и фонетическими нормами озвучивания письменного текста.
 
Учащийся должен продемонстрировать умение использовать такие стратегии чтения, как: 
1. Чтение с извлечением основного содержания/основной информации из текста. 
Основными являются следующие умения:

· выделить тематику и проблематику (если она имеется) текста; 

· выделить ключевую информацию или смысловые вехи в содержании текста, определив последовательность ключевых событий, действий, фактов в тексте, и кратко передать содержание прочитанного; 

· определить основную идею и замысел автора текста; 

2. Чтение с полным пониманием содержания текста. При этом учитываются следующие умения: 

· догадаться о значении незнакомых языковых единиц по контексту; 

· точно и полно понять назначение текста, его содержание; 

· соотносить прочитанное со своим жизненным опытом и комментировать текст, выражая свое мнение, отношение и давая оценку прочитанному тексту; 

· полностью понять содержание фабульных рассказов, от​рывков из художественной прозы и драмы, газетно-журнальных историй, определив время и место описываемых событий, сюжетную линию, основных и второсте​пенных героев и поняв причины их поступков, выражая суждения о замысле автора, эстетической ценности текста, его нравственно-этической ориентации; 

· использовать в процессе чтения словари и другую справочную литературу; 

3. Чтение с выборочным извлечением информации. При этом следует обращать внимание на владение следующими умениями:

· осуществлять поиск необходимой информации, используя стратегии скоростного чтения, выборочного чтения; 

· передать искомую информацию письменно или устно, на английском языке или родном языке; 

· использовать при необходимости различные виды словарей и справочников; 

Требования к уровню устного общения на английском языке. 
 
Предполагается, что по окончании изучения английском языке в средней школе учащиеся овладеют основами диалогического и монологического общения, а также некоторыми аспектами полилогического общенияна английском языке. 
 
Учащиеся должны овладеть коммуникативной технологией построения и порождения различных разновидностей диалогической речи (диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию, диалог-обмен информацией, мнениями, сужде​ниями и взглядами, диалог-спор, диалог этикетного характера, интервью) и коммуникативной технологией построения и порождения различных типов монологического высказывания (монолог-описание, монолог-повествование, монолог-рассуждение, монолог-сравнение, монологическая инструкция), подготовки, построения и презентации публичного выступления (выступление-сообщение, выступление с выражением благодарности, выступление-поздравление, выступление по результатам выполнения проекта, выступление-обзор прочитанного/увиденного, выступление-доказательство правомерности или неправомерности суждения, мнения выдвигаемых идей). 
 
Также предполагается, что учащийся сможет участвовать в различных разновидностях диалогического общения при непосредственном устном взаимодействии «лицом к лицу», сориентироваться при устном общении по телефону, при диалогическом общении через систему Интернет.

Требования к культуре устной речи у школьников включают овладение следующими умениями: 

· оперативно использовать в речи при общении на английском языке иноязычные знания о коммуникативных схемах построения различных разновидностей устной речи; 

· оперативно использовать стили общения (официальный/неофициальный); 

· использовать свой речевой репертуар общения приемлемо и правильно в языковом плане, с учетом социокультурных особенностей речевого этикета; 

· выразительно озвучивать и проигрывать отрывки из пьес, сценариев фильмов и театральных постановок; 

Требования к умениям письменной речи на английском языке. Предполагается, что по окончании изучения учащиеся подготовлены к:

· заполнению аутентичных официальных бланков, анкет, формуляров; 

· написанию писем неформального плана, официальных писем (типа письма-запроса информации, письма-благодарности, письма-жалобы), резюме; 

· составлению и написанию отзывов о книгах, фильмах, театральных постановках и произведениях искусства (в рамках изученного и обсужденного в школе), мнений о людях, их качествах, характеристиках, стиле работы и проведения досуга; 

· составлению и написанию инструкций и предписаний, кратких письменных сообщений (messages), объявлений, надписей-указателей, информационных листков и небольших статей для школьной печати; 

· описанию и интерпретации событий, явлений, фактов; 

· выполнению письменных заданий по страноведческим/культуроведческим проектам (на материале культуроведения соизучаемых стран и страноведческих/ культуроведческих материалах о России); 
Требования к культуре письменной речи у школьников включают овладение следующими умениями: 

· четких представлений о различиях между письменной и устной речью, между письменными высказываниями, ориентированными на официальное и неофициальное общение на английском языке, 

· умений следовать социокультурным нормативам письменного вежливого общения на английском языке в условиях формального и неформального общения; 

· умений находить адекватные языковые средства для выражения в письменной речи коммуникативных функций; 

· умений выбирать уместное лексико-грамматическое оформление коммуникативных намерений; 

· умений правильно применять основные правила орфографии и пунктуации в английской письменной речи (в пределах программы). 

Коммуникативно-ориентированный  контроль
Целью коммуникативно-ориентированного контроля при обучении иностранному языку является установление соответствия между реальным уровнем сформированности у старшеклассников языковой, речевой и социокультурной компетенции на английском языке и требованиями учебной программы по английскому языку в школах с углубленным изучением английском языке, оказание помощи школьникам в ориентировке в общеевропейских уровнях владения иностранным языком и международных сертификационных требованиях, предъявляемых к ним при сдаче международных экзаменов, а также подготовка школьников к осуществлению самоконтроля развития всех аспектов иноязычной коммуникативной компетенции. 
 
Контроль уровня сформированности иноязычной компетенции должен иметь комплексный характер и состоять из коммуникативно-ориентированных иноязычных контрольных заданий, а также учитывать достижения школьников в выполнении творческих работ на, выполненных на английском языке (включая, например, представление результатов иноязычных проектов, защиту культуроведческой курсовой работы).     Желательно, чтобы эти задания строились на аутентичных материалах, языковое наполнение которых отвечает основным нормам употребления литературного языка.

Примерный перечень заданий 
для коммуникативно-ориентированного контроля:
	Аспект контроля
	Типы заданий

	1. Лексико-грамматическая   корректность   иноязычной речи 
	- коммуникативно-ориентированные контекстуальные задания на множественный выбор, 
- задания на лексико-грамматические трансформации, на нахождение и исправление лексико-грамматических ошибок. 

	2. Умения аудировать иноязычный аудиотекст
	- задания тестового характера с множественным выбором, 
- задания на определение правильности ряда суждений в отно​шении услышанного, на заполнение пропусков в тексте, в таблице, схеме. (Длительность звучания — 5 минут, объем — 600—700 лексических единиц.)

	3. Умения принимать участие в иноязычном общении
	- задания на комментирование, выражение своего мнения,
- задания на проигрывание ситуаций диалогического и монологического общения.

	4. Умения читать аутентичные тексты на иностранном языке
	- задания на поисковое чтение, ознакомительное чтение, чтение с полным пониманием и извлечением информации,
- задания на чтение и литературоведческую интерпретацию художественного текста. 

	5. Умения письменной речи
	- задания, в которых от школьника требуется заполнить аутентичные формуляры, анкеты и бланки, сообщая свои автобиографические данные, 
- задания, в которых от школьника требуется написать CV, которую можно было бы представить на новое место учебы, работы,
- задания, в которых от школьника требуется написать официальные письма (типа письма-жалобы, письма с выражением благодарности, письма-запроса информации), 
- задания, в которых от школьника требуется написать неофициальные письма и открытки, инструкции-пояснения, отзыв,  книге, фильме и других художественных произведениях, сочинение-описание и сочинение-рассуждение, 
- построить письменное оценочное высказывание по поводу прочитанного или услышанного. 


При выполнении коммуникативно-познавательных и познавательно-поисковых проектов следует обращать внимание на культуру дискуссионного общения. 
С целью корректировки обучающей деятельности учителя  и оценки уровня сформированности навыков учащихся целесообразно в рамках промежуточного контроля проводить срезовые работы по видам речевой деятельности.

Примерная структура промежуточного контроля. 

	1 четверть
	Контроль навыков чтения.

	Класс
	Объем текста
	% незнакомых 
лексических единиц

	11
	2000 лексических единиц
	10%


	2 четверть
	Контроль навыков аудирования

	Класс
	Кол-во предъявлений
	% незнакомых лекситческих единиц
	Время звучания

	11
	2
	6%
	до 6 мин.


	3 четверть
	Контроль лексико-грамматических навыков

	1часть
	Use of English

	2 часть
	Placement Test


 

Критерии оценки уровня владения иностранным языком
Критерии оценки устной речи

1. Способность к коммуникативному партнерству
	Балл 
	Описание 

	5
	У учащегося почти нет проблем в понимании вопросов на данном уровне. Он способен вести беседу в правильной и интересной форме, давая как и фактическую информацию, так и свои комментарии по данной проблеме (мнение, причины). Владеет техникой ведения беседы (начать и закончить разговор, расспросить, дать информацию, побудить к действию, помочь собеседнику выразить свое мнение, спорить по различным вопросам и делать выводы по беседе). Владеет умением спонтанно реагировать на изменение речевого партнера.

	4
	Учащийся показывает хороший уровень понимания заданий, только несколько раз необходимо повторить вопрос. Учащийся достаточно свободно ведет беседу, выражая не только факты, но и свое мнение и отношение. Владеет техникой ведение беседы, но иногда не следит за собеседником и не всегда удается спонтанно отреагировать на изменение речевого поведения партнера.
Иногда полностью захватывает инициативу на себя.

	3
	Учащийся показал общее понимание вопросов и желание участвовать в разговоре. Учащийся может определить необходимость той или иной информации и выражать свое мнение, используя простейшие формы. Учащемуся необходимы объяснения и пояснения некоторых вопросов. Его ответы просты и нерешительны. Не всегда соблюдает временной регламент беседы, часто появляются паузы и беседа принимает другой оборот. Иногда нелогичен в своих высказываниях,
легко сбивается с темы.

	2
	Учащийся ответил на несколько вопросов или дал некоторую информацию на очень простые темы. Учащийся часто переспрашивает вопросы и просит их перефразировать. Ответы его состоят из коротких фраз или очень коротких предложений. Использует в речевом высказывании заученные куски тем, не может отойти от темы. Знает недостаточно количество устойчивых фраз и выражений для введения беседы, часто повторяется. Легко сбивается с высказывания, не умеет адекватно реагировать на собеседника.


2. Лексико-грамматическая правильность речи
	Балл
	Описание 

	5
	Если учащийся и допускает ошибку, то он ее немедленно сам и исправляет. Он показывает умения точно и правильно выбрать необходимые глагольные формы и времена, использовать сложные грамматические структуры. 75 % высказываний даны без ошибок. Это высказывание состоит как из коротких предложений на знакомые темы, так и сложных предложений (последовательные и подчиненные). Использует просодические оформления вопросов и ответов, просьб и восклицаний. Демонстрирует знание случаев глагольных управлений, употребления сослагательного и условного наклонений. Речь вариативна. 

	4
	Встречаются грамматические ошибки, иногда очень серьезные, но это не препятствует общению. Учащийся показывает умение использовать правильные глагольные формы и времена на данном уровне. 50% высказываний должны быть без ошибок. Простые высказывания должны быть грамматически правильными. Употребляет в речевом высказывании условное наклонение, модальные глаголы и их эквиваленты. 

	3
	Ошибки учащегося затрудняют беседу, но не разрушают ее. Он правильно использует разные формы глаголов и времена, соотносимых с темой и форматом беседы, но не наблюдается сводного владения. 25% высказываний дано без ошибок. 

	2
	Встречаются большое количество грамматических и синтаксических ошибок. Отмечается сложность в выборе правильного глагола и постановки его в нужное время. Ошибки повторяются в каждом из высказываний. 


 

3. Точность выполнения задания
	Балл
	Описание 

	5
	Учащийся может поддерживать разговор, выражая свои мысли быстро и свободно на заданную тему. Он может вставлять замечания и уточнять задания, если это необходимо. Он использует широкий диапазон лексики, идиом, показывая умения преодолевать лексические сложности. Он с удовольствием использует сложные предложения, состоящие из нескольких последовательных частей. 

	4
	Учащийся с удовольствием отвечает и может взять инициативу в разговоре на себя. Наблюдается свобода и беглость речевого высказывания, объем высказываний соответствует требованиям. Он использует разнообразную лексику, что создает впечатления естественности ситуации. Он пытается устранить влияния родного языка. 

	3
	Учащийся может достаточно свободно обсуждать, но при этом использует простые структуры для выражения своих мыслей. Учащийся старается использовать тот лексический запас, который необходим для обсуждения данной темы. 

	2
	Учащийся не может найти пути продолжать беседу. Учащийся владеет минимальным запасом лексики, но не умеет ее использовать. В разговоре кандидат использует слова родного языка вместо незнакомых ему слов. 


4. Фонетическое оформление речи
	Балл
	Описание 

	5
	У учащегося отличное произношение, хотя иногда встречаются незначительные ошибки. Говорит с определенным выражением. Его речь понятна любому носителю языка (даже тому, кто ни разу не общался с иностранцами).

	4
	У учащегося хорошее произношение, но встречается неправильное произношение некоторых слов. Он понятен любому носителю языка. Он показывает умение использовать ритмику, мелодику и фонологические разнообразия изучаемого языка. 

	3
	У учащегося наблюдается попытка говорить с правильным произношением и интонацией, но заметна интерференция родного языка. Его речь в основном понятна носителям языка. 

	2
	Произношение учащегося подвержено сильному влиянию родного языка, настолько сильно, что осложняет понимание его речи носителем языка. Общеизвестные и простые слова и фразы даются в неузнаваемом виде. 


Критерии оценки  письменных заданий

	Критерии

	1. Передача содержания письменного текста:
· Соответствие заданной теме и ситуации; 

· Полнота раскрытия темы. оцениваемого 

	2. Соблюдение правил его организации:
· Наличие/ отсутствие последовательности в изложении мысли; 

· Соразмерность /несоразмерность отдельных частей; 

· Использования средств внутрифразовой и межфразовой связи. 

	3. Соблюдение требуемого уровня официальности - неофициальности письменного общения:
· Соответствие письменного произведения адресату, задаче и условиям общения; 

· Соблюдением несоблюдение письменного речевого этикета и правил вежливости. 

	4. Языковое оформление иноязычного высказывания:
· Функциональная адекватность используемых лексико-грамматических средств решаемой коммуникативной задаче; 

· Грамматическая корректность; 

· Вариативность используемых лексико-синтаксических единиц; 

· Соответствие письменного текста графическим нормам его презентации. 


 
Темы УМК « Английский язык» О.В.Афанасьева, И.В. Михеева. Английский язык. 
Для X класса школ с углублённым изучением английского языка, лицеев и гимназий.
	№
	Тема
	Всего часов
	Формы организации учебных часов

	
	
	
	Контрольные задания
	Работа с материалами ЕГЭ
	Проекты
	Контрольные  работы

	
	
	
	
	
	
	чтение
	говорение
	аудирование

	1
	Человек – творец
	42
	2
	2
	1
	
	1
	

	2
	Во что мы верим
	21
	2
	4
	1
	
	1
	

	3
	Человек – дитя природы
	23
	1
	4
	1
	
	1
	1

	4
	Человек в поисках счастья
	28
	1
	5
	2
	1
	1
	1

	5
	Чудеса мира
	26
	1
	5
	1
	1
	
	

	6
	Человек, как величайшее
чудо  мироздания
	30
	2
	6
	
	1
	
	1

	
	 
	170
	9
	32
	7
	4
	3
	4
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